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Dichiarazione di prestazione n° 233271550

1. Codice di identificazione unico del prodotto-tipo:
fare riferimento alla lista allegata

2. Numero ditipo, lotto o serie ai sensi dell'articolo 11, paragrafo 4:
Vaso (con sifone integrato)

3. Uso o usi previsti del prodotto da costruzione, conformemente alla relativa specifica tec-
nhica armonizzata, come previsto dal fabbricante:
Igiene personale

4. Nome, denominazione commerciale registrata o marchio registrato e indirizzo del fabbri-
cante ai sensi dell'articolo 11, paragrafo 5:

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, UAE.

5. Se opportuno, nome e indirizzo del mandatario il cui mandato copre i compiti cui all'ar-
ticolo 12, paragrafo 2:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 390434 859111+ Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Sistema o sistemi di valutazione e verifica della costanza della prestazione del prodotto
da costruzione di cui all'allegato V:
Sistema 4

7. Nel caso di una dichiarazione di prestazione relativa ad un prodotto da costruzione che
rientra nell ambito di applicazione di una norma armonizzata:
Non pertinente - Sistema 4

8. Nel caso di una dichiarazione di prestazione relativa ad un prodotto da costruzione per il
quale é stata rilasciata una valutazione tecnica europea:

Non pertinente

9. Prestazione dichiarata

Declaration of performance n° 233271550

1. Unique identification code of the product type:
please refer to the attached list

2. Product-Type, batch or serial number as required under Article 11(4):
sanitary vase (with integrated siphon)

3. Intended use or uses of the construction product, in accordance with the applicable har-
monised technical specification, as foreseen by the manufacturer:
Personal hygiene

4. Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the manu-
facturer as required under Article 11(3):

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, UAE.

5. Where applicable, name and contact address of the authorised representative whose
mandate covers the tasks specified in Article 12(2):

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 390434 859111« Fax + 39 0434 85278

Www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. System or systems of assessment and verification of constancy of performance (AVCP) of
the construction product as set out in Annex V:
System 4

7. In case of the declaration of performance concerning a construction product covered by
a harmonised standard:
Not applicable - System 4

8. In case of the declaration of performance concerning a construction product for which an
issued European Technical Assessment has been issued:

Not applicable

9. Declared performance

Caratteristiche essenziali Prestazione Specifica tecnica armonizzata Key Features Performance Harmonized standard
Capacita di scarico dell'acqua CONFORME Water draining capacity PASS
rihegfsgzggglaer?:\llizi ata) CONFORME Reflux prevention (vitiated air) PASS
Pulibilita CONFORME (leanability PASS
Resistenza al carico CONFORME EN 997:2012 Load resistance PASS EN 997:2012
Affidabilita delle valvole CONFORME Valve reliability PASS
Tenuta all'acqua/alle perdite CONFORME Water/leak tightness PASS
Durabilita CONFORME Durability PASS

10. La prestazione del prodotto di cui ai punti 1 e 2 é conforme alla prestazione dichiarata
di cui al punto 9. Si rilascia la presente dichiarazione di prestazione sotto la responsabilita
esclusiva del fabbricante di cui al punto 4.

Valvasone, Italia, 01/05/2015

Amministratore delegato

S

(Fabrizio Turchet)

10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the
declared performance in point 9. This declaration of performance is issued under the sole
responsibility of the manufacturer identified in point 4.

Valvasone, Italia, 01/05/2015

The Managing Director

(Fabrizio Turchet)



Déclaration de prestation n®°233271550

1. Code d'identification unique du produit-type :
seréférer a la liste ci-jointe

2. Numéro de type, lot ou série conformément a larticle 11, paragraphe 4 :
Cuvette (avecsiphon intégré)

3. Utilisation ou utilisations prévues du produit de construction, conformément a la relative
spécification technique harmonisée, comme prévu par le fabricant :
Hygiéne personnelle

4. Nom, dénomination commerciale enregistrée ou marque enregistrée et adresse du fabri-
cant conformément a larticle 11, paragraphe 5 :

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, UA.E.

5. Si opportun, nom et adresse du mandataire dont le mandat recouvre les tdches confor-
mément a larticle 12, paragraphe 2 :

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) [TALIA

Tel 4390434 859111+ Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Systéme ou systémes d'évaluation et vérification de la constance de la prestation du pro-
duit de construction conformément a lannexe V :
Systéme 4

7. En cas de déclaration de prestation relative a un produit de construction faisant partie du
domaine d'application d'une norme harmonisée :
Non pertinent - Systéme 4

8. En cas de déclaration de prestation relative a un produit de construction pour lequel une
évaluation technique européenne a été délivrée :

Non pertinent

9. Prestation déclarée

Leistungserklarung Nr. 233271550

1. Kenncode des Produkttyps:
siehe beiliegende Liste

2. Typen-, Chargen- oder Seriennummer gemdl Artikel 11, Absatz 4:
WC-Schiissel (mit integriertem Siphon)

3. Verwendungszweck oder Verwendungszwecke des Bauproduktes in Ubereinstimmung
mit der harmonierten technischen Spezifikation, wie vom Hersteller vorgesehen:
Personliche Hygiene

4. Name, eingetragene Handelsbezeichnung oder eingetragenes Markenzeichen und Ad-
resse des Herstellers gemdl3 Artikel 11, Absatz 5:

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, UAE.

5. Gegebenenfalls Name und Adresse des Bevollmdchtigten, dessen Vollmacht die Aufga-
ben gemd3 Artikel 12, Absatz 2 umfasst:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel +39 0434 859111+ Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. System oder Systeme zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbesténdigkeit des
Bauprodukts gemdl8 Anhang V:
System 4

7. Anforderungen im Fall der Leistungserkidrung fiir ein Bauprodukt, das von einer harmo-
nisierten Norm erfasst wird:
Nicht zutreffend - System 4

8. Anforderungen im Fall der Leistungserkldrung fiir ein Bauprodukt, das von einer europd-
ischen technischen Bewertung erfasst wird

Nicht zutreffend

9. Erkldrte Leistung

(aractéristiques essentielles Prestation Spécification technique harmonisée Wesentliche Merkmale Leistung Harmonierte technische Spezifikation
Capacité d'évacuation de Ieau CONFORME Ablaufleistung Wasser ERFULLT
Prévention du reflux (dairvicié) | CONFORME gy Rucflsses ERFOLLT
Nettoyage CONFORME Reinigung ERFULLT
Résistance au remplissage CONFORME EN 997:2012 Belastbarkeit ERFULLT EN 997:2012
Fiabilité des vannes CONFORME Zuverldssigkeit der Ventile ERFULLT
Etanchéité a I'eau/aux fuites CONFORME Wasser-/Leckdichte ERFULLT
Durée CONFORME Dauer ERFULLT

10. La prestation du produit conformément selon les points 1 et 2 est conforme a la pres-
tation déclarée selon le point 9. La présente déclaration de prestation est délivrée sous la
responsabilité exclusive du fabricant conformément au point 4.

Valvasone, Italie, 01/05/2015

Administrateur délégué

(Fabrizio Turchet)

10. Die Leistung des Produktes, das Gegenstand der Punkte T und 2 ist, ist mit der unter
Punkt 9 erkldrten Leistung konform. Die vorliegende Leistungserkldrung wird unter der
ausschlieBlichen Verantwortung des unter Punkt 4 genannten Herstellers ausgestellt.
Valvasone, Italien, 01/05/2015

Geschaftsfiihrer

(Fabrizio Turchet)



Declaracion de rendimienton° 233271550

1. (ddigo de identificacion dnico del producto-tipo:
se remite a la lista adjunta

2. Niimero de tipa, lote o serie con arreglo al articulo 11, apartado 4:
Inodoro (con sifon integrado)

3. Uso o usos previstos del producto de construccion, de conformidad con la correspondiente
especificacion técnica armonizada, seqgtin lo previsto por el fabricante:
Higiene personal

4. Nombre, nombre comercial registrado o marca registrada y direccién del fabricante con
arreglo al articulo 11, apartado 5:

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, UA.E.

5. Si procede, nombre y direccion del poderhabiente cuyo mandato abarca los cometidos
referidos en el articulo 12, apartado 2:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) [TALIA

Tel 4390434 859111« Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Sistema o sistemas de evaluacion y verificacién de la constancia del rendimiento del pro-
ducto de construccion que se indican en el anexo V:
Sistema 4

7. En caso de declaracién de rendimiento relativa a un producto de construccin compren-
dido en el dmbito de aplicacién de una norma armonizada:
No pertinente - Sistema 4

8. En caso de declaracion de rendimiento relativa a un producto de construccion para el que
se ha expedido una Evaluacion Técnica Europea:

No pertinente

9. Rendimiento declarado

Declaracao de desempenhon.° 233271550

1. (ddigo de identificagdo tnico do produto tipo:
consultar alista em anexo

2. Niimero de tipo, lote ou série, nos termos do n.°4 do artigo 11°:
Sanita (com sifao incorporado)

3. Utilizacéo ou utilizagoes previstas do produto de construgdo, de acordo com a especifica-
¢do técnica harmonizada aplicdvel, tal como previsto pelo fabricante:
Higiene pessoal

4. Nome, designagdo comercial ou marca comercial registada e enderego de contacto do
fabricante, nos termos don.° 5 do artigo 17°:

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, U.A.E.

5. Se aplicdvel, nome e enderego de contacto do mandatdrio cujo mandato abrange os atos
especificados no n.° 2 do artigo 12°:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 390434 859111+ Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Sistema ou sistemas de avaliagdo e verificagdo da reqularidade de desempenho do pro-
duto de construgdo, tal como previsto no anexo V:
Sistema 4

7. No caso de uma declaragdo de desempenho relativa a um produto de construgéo abran-
gido por uma norma harmonizada:
Nao aplicavel - Sistema 4

8. No caso de uma declaragdo de desempenho relativa a um produto de construgdo para o
qual tenha sido emitida uma Avaliagdo Técnica Europeia:

Nao aplicavel

9. Desempenho declarado

Caracteristicas esenciales Rendimiento Especificacion técnica armonizada (aracteristicas essenciais Desempenho Especificaces técnicas harmonizadas
Capacidad de evacuacién del agua | CONFORME (apacidade de descarga da dgua PASSA
Fendnde conFoRne Fengndeteuo s
Limpieza CONFORME Limpeza PASSA
Resistencia a la carga CONFORME EN 997:2012 Resisténcia a carga PASSA EN997:2012
Fiabilidad de las vélvulas CONFORME Fiabilidade das valvulas PASSA
Estanqueidad al agua/alasfugas | CONFORME Vedacéo a dgua/as fugas PASSA
Durabilidad CONFORME Duracao PASSA

10. El rendimiento del producto indicado en los puntos 1y 2 es conforme al rendimiento
declarado quefigura en el punto 9. Se expide la presente declaracion de rendimiento bajo la
responsabilidad exclusiva del fabricante indicado en el punto 4.

Valvasone, Italia, 01/05/2015

Director gerente

(Fabrizio Turchet)

10. 0 desempenho do produto identificado nos pontos 1 e 2 é conforme com o desempenho
declarado no ponto 9. A presente declaragdo de desempenho € emitida sob a exclusiva res-
ponsabilidade do fabricante identificado no ponto 4.

Valvasone, Italia, 01/05/2015

Administrador-delegado

g

(Fabrizio Turchet)



Prestatieverklaring nr. 233271550

1. Unieke identificatiecode van het producttype:
verwijs naar de bijgevoegde lijst

2. Type-, lot- of serienummer krachtens artikel 11, paragraaf 4:
Pot (met ingebouwde sifon)

3. Beoogd gebruik of beoogde gebruiken van het bouwproduct, overeenkomstig de toepas-
selijke geharmoniseerde technische specificatie, zoals voorzien door de fabrikant:
Persoonlijke hygiéne

4. Naam, geregistreerde handelsnaam of geregistreerd handelsmerk en contactadres van
de fabrikant krachtens artikel 11, paragraaf 5:

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, UA.E.

5. Indien noodzakelijk, naam en adres van de gelastigde wiens mandaat de taken dekt
waarvan sprake in artikel 12, paragraaf 2:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) [TALIA

Tel 4390434 859111« Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Systeem of systemen voor de beoordeling en verificatie van de prestatiebestendigheid
van het bouwproduct waarvan sprake in Bijlage V:
Systeem 4

7. Indien de prestatieverklaring betrekking heeft op een bouwproduct dat onder een ge-
harmoniseerde norm valt:
Niet pertinent - Systeem 4

8. Indien de prestatieverklaring betrekking heeft op een bouwproduct waarvoor een Euro-
pese technische beoordeling is afgegeven:

Niet relevant

9. Aangegeven prestatie

Prestandadeklaration nr2332 71550

1 Unik identifieringskod fdr produkttypen:
selistanibilaga

2 Nummer fdr typ, parti eller serie i enlighet med artikel 11, paragraf 4:
Tolettstol (med havert)

3 Anvéndning eller anviindningar av konstruktionsprodukten i dverensstdimmelse med mot-
svarande harmoniserade tekniska specifikation, i enlighet med tillverkarens anvisningar:
Personlig hygien

4 Namn, registrerad handelsbeteckning eller registrerat mdirke och adress till tillverkaren i
enlighet med artikel 11, paragraf 5:

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, U.A.E.

5 0m ldmpligt, namn och adress till ombudet vars mandat ticker uppgifterna som anges
iartikel 12, paragraf 2:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 390434 859111+ Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6 Beddmningssystem och kontroll av konstruktionsproduktens prestandabestdndighet i
bilaga V:
System 4

7 Vid fall av en prestandadeklaration for en konstruktionsprodukt som ingdr i en harmoni-
serad standards tilldimpningsomrdde:
Irrelevant - System 4

8 Vid fall av en prestandadeklaration for en konstruktionsprodukt for vilken en europeisk
teknisk beddmning utforts:

Irrelevant

9 Intygad prestanda

Essentiéle kenmerken Prestatie Geharmoniseerde technische specificatie Huvudsakliga egenskaper Prestanda Harmoniserad teknisk specifikation
(apaciteit waterafvoer PASS Témningskapacitet GODKAND
ngtomprens s T i R
Reiniging PASS Rengdring GODKAND
Belastingsweerstand PASS EN997:2012 Belastningsmotstand GODKAND EN 997:2012
Betrouwbaarheid van de kleppen PASS Ventilernas funktionssakerhet GODKAND
Waterdichtheid PASS Vatten-/lacktathet GODKAND
Duur PASS Varaktighet GODKAND

10. De prestaties van het in de punten 1 en 2 omschreven product zijn conform de in punt
9 verklaarde prestaties. Deze prestatieverklaring wordt afgegeven onder de exclusieve ver-
antwoordelijkheid van de in punt 4 vermelde fabrikant.

Valvasone, Italié, 01/05/2015

Algemeen Directeur

(Fabrizio Turchet)

10 Produktprestandan i punkterna 1 och 2 Gverensstdmmer med deklarerad prestanda i
punkt 9. Denna prestandadeklaration ges ut pa tillverkarens, i punkt 4, egna ansvar.

Valvasone, Italien, 01/05/2015

Verkstallande direktor

S

(Fabrizio Turchet)



Suoritustasoilmoitus nro 233271550

1 Tuotetyypin yksildllinen tunniste:
katso oheista luetteloa

2 Tyyppi-, erd- tai sarjanumero kuten 11 artiklan 4 kohdassa edellytetdin:
W(-allas (integroidulla hajulukolla)

3 Valmistajan ennakoima, sovellettavan yhdenmukaistetun teknisen eritelmdn mukainen
rakennustuotteen aiottu kdyttdtarkoitus tai -tarkoitukset:
Henkilokohtainen hygienia

4 Valmistajan nimi, rekisterdity kauppanimi tai tavaramerkki sekd osoite, josta valmista-
jaan saa yhteyden, kuten 11 artiklan 5 kohdassa edellytetddn:

RAS AL KHAIMAH

P0.Box 4714, UA.E.

5 Mahdollisen valtuutetun edustajan, jonka toimeksiantoon kuuluvat 12 artiklan 2 koh-
dassa eritellyt tehtdvat, nimi sekd osoite, josta tdhdn saa yhteyden:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) [TALIA

Tel 4390434 859111« Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6 Rakennustuotteen suoritustason pysyvyyden arviointi- ja varmennusjérjestelmdi(t) liit-
teen V mukaisesti:
Jarjestelmd 4

7 Kun kyse on yhdenmukaistetun standardin piiriin kuuluvan rakennustuotteen suori-
tustasoilmoituksesta:
Ei tarpeellinen - Jarjestelma 4

8 Kun kyse on suoritustasoilmoituksesta, joka koskee rakennustuotetta, josta on annettu
eurooppalainen tekninen arviointi:

Ei tarpeellinen

9 llmoitetut suoritustasot

Ydeevnedeklaration nr. 233271550

1. Unik identifikationskode for produkttype:
sevedlagte liste

2. Typenummer, parti eller serie iht. artikel 11, stk. 4:
Toilet (med indbygget)

3. Anvendelse eller pdtankt anvendelse af byggevaren i overensstemmelse med den rele-
vante, harmoniserede tekniske specifikation som oplyst af fabrikanten:
Personlig hygiejne

4. Navn, registreret firmanavn eller registreret varemaerke og adresse pd fabrikanten i hen-
holdtil artikel 11, stk 5:

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, UA.E.

5. Hvis det er relevant, navn og adresse pd den repraesentant, hvis mandat omfatter de
opgaver, der er omhandlet i artikel 12, stk 2:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel +39 0434 859111« Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Systemet eller systemerne anvendt til vurdering og kontrol af ydeevnens konstans for
byggevaren iht. bilag V:
System 4

7. ltilfeelde af en ydeevnedeklaration for en byggevare, der falder inden for rammerne af
en harmoniseret standard:
Ikke relevant - system 4

8. I tilfeelde af en ydeevnedeklaration for en byggevare, som har faet tildelt en europaeisk
teknisk vurdering:

Ikke relevant

9. Deklareret ydeevne

Perusominaisuudet Suoritustaso Yhdenmukaistetut tekniset eritelmat Vaesentlige egenskaber Ydelse Harmoniseret teknisk specifikation
Huuhteluteho HYVAKSYTTY Skyllekapacitet KONFORM
(Tsf‘;‘:gi{]"n"'j;‘ﬁ‘l‘;‘k;f" esto HYVAKSYTTY Sikring mod returlob (darliglugt) | KONFORM
Puhdistus HYVAKSYTTY Rengoring KONFORM
Kuormituksen kestokyky HYVAKSYTTY EN 997:2012 Belastningsdygtig KONFORM EN997:2012
Venttiilien luotettavuus HYVAKSYTTY Vandtt/ lekagesikret KONFORM
Vesi/vuototiiviys HYVAKSYTTY Pélidelige ventiler KONFORM
Kesto HYVAKSYTTY Holdbarhed KONFORM

10 Edelldi 1 ja 2 kohdassa yksildidyn tuotteen suoritustasot ovat 9 kohdassa ilmoitettujen
suoritustasojen mukaiset. Tamd suoritustasoilmoitus on annettu 4 kohdassa ilmoitetun
valmistajan yksinomaisella vastuulla.

Valvasone, Italia, 01/05/2015

Toimitusjohtaja

g

(Fabrizio Turchet)

10. Produktets ydelse i henhold til punkt 1 og 2 er i overensstemmelse med den erkleerede
ydelse i punkt 9. Denne ydeevnedeklaration udstedet pd fabrikantens eneansvar i henhold
til pkt. 4.

Valvasone, Italien den 01/05/2015

Administrerende direktor

-

(Fabrizio Turchet)



AqAwon amédoong un' ap. 233271550

1. Movadikdg kwbikd¢ avayvepiang 1ov mpoiévtog-timou:
deite o)eTikd T ouvnppévn Aiota

2. ApiBudc tomou, maptidac i ogipds alppwva pie 1o dpBpo 11, mapdypapog 4:
Aekavn (pe evowpatwpévo cipovi)

3. lpoBAemdevn yprian i xorigeis Tov mpoidvTo¢ GOUIKWY KATATKEVWY, GUUPWYA UE TNV
OXETIKG EVAPUOVIOUEVO TEYVIK PATUTTO, OIS MPOPAEMETAI QTG TOV KATAOKEVATTH]:
TIPOGWIKI VYLEWEH

4. Ovoua, KataywpnuEvn UMopIKr ovopacia 1j Kataywpenuévo arjpa kai diebBuvan tou Ka-
Taokevaotij odpupwva pe to dpbpo 11, mapdypapog 5:

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, UA.E.

5. Edv eivar amapaitnro, dvopa kat disbBuvan tov evtodobdyou n e€ovaioddtnan tov omoiou
KkaAumei ta kaBrikovta mou mpoadiopioval ato dpfpo 12, mapdypagog 2:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) [TALIA

Tel 4390434 859111« Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Juotnua ij ovatiuata aéloAdynang kai éeyyos ¢ otabepdtnrac e amddoons Tov
TIPOIBVTOG SOLIKWV KATAOKEVWY 01w mpoadtopiletat ato auvnuuévo V:
Ivotnpad

7. 2 mepimtwan dfidwong amédoans oyetikd pe Eva mpoidv GOUIKWY KATAOKEVWY ToU
evidaoetai aTo medio epapoyIc EVs EVapuoVIaUEVOU TPOTUTIOU:
Mn epappdoipo - Ziotnpa 4

8. J¢ mepimwon dridwang amdboons ayetikd e Eva mpoidv GOUIKWY KATAOKEUWY yia TO
omoio et yopnynBei evpwmaikij teyviki aloAdynon:

Mn epappdcipo

9. AnAwBeioa anddoon

Prohlaseni o parametrech ¢.233271550

1. Jedinecny identifikacni kdd typu vyrobku:
odkazujeme na pfiloZzeny seznam

2. Typ, série nebo sériové Cislo podile cldnku 11, odstavec 4:
Misa (se zabudovanym sifonem)

3. Zamyslené poutZiti nebo zamyslend pouliti stavebniho vyrobku v souladu s pfislusnou
harmonizovanou technickou specifikaci podle predpokladu vyrobce:
osobni hygiena

4. Jména, firma nebo registrovand obchodni zndmka a kontaktni adresa vyrobce podle
Cldnku 11, odstavec 5:

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, UALE.

5. Pfipadné jméno a kontaktni adresa zplnomocnéného zdstupce, jehoZ plnd moc se vzta-
huje na tikoly uvedené v cldnku 12, odstavec 2:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel +39 0434 859111« Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Systém nebo systémy posuzovdni a ovéfovdni stdlosti viastnosti stavebnich vyrobkd, jak
jeuvedeno v priloze V.
Systém 4

7.V pripadé prohldseni o vlastnostech tykajicich se stavebniho vyrobku, na ktery se vzta-
huje harmonizovand norma:
Neni relevantni - Systém 4

8.V pripadé prohldseni o viastnostech, které se vztahuje ke stavebnimu vyrobku, pro ktery
bylo vydané evropské technické posouzeni:

Neni relevantni

9. Deklarované vlastnosti

10. Hamddoon tov mpoidvrog mou mpoadiopiletar ata anueia T kai 2 eivar oupParrj e v amdéo-
an mov éxe1 onAwOei mw¢ mpoadiopiletai ato anpieio 9. Hmapoioa dridwan amddoong yopnyeftar
U amokAEiaTIkI] evBovn Tou Kataokevaatrj 6w mpoodiopiletal ato onpeio 4.

Valvasone, Itahia, 01/05/2015

AievBovav Z0pBoulog

g

(Fabrizio Turchet)

Baotkd yapakmpiotikd Anddoon Evappoviopévo texvikd mpétumo Z&kladni charakteristiky Vlastnost Harmonizovand technicka specifikace
IkavoTnTa EKKEVWONG TOU VePOU PASS Kapacita vypousténi vody VYHOVEL
MpoAnyn avapporic Prevence zpétnému E
(punaporll) aspcS PASS proudéni (zapachu) VYHOVEL
KaBdpiopa PASS Cigténi VYHOVEL
Avtoyr oTo goptio PASS EN 9972012 Odolnost proti zatizeni VYHOVEL EN 997:2012
Aomotia Twv BQAB[GQ)V PASS SpO|€h|iVOSt ventili VYHOVEL
Zteyavotna and to vepd/ PASS Utésnéni vody/uniki VYHOVEL
amd Ti¢ Slappoég - -
Zivotnost VYHOVEL
Midpkela PASS

10. Vastnost vyrobku uvedend v bodech 1a 2 je ve shodé s deklarovanou viastnostiv bodé
9. Toto prohldseni o vlastnostech se vyddvd na vyhradni odpovédnost vyrobce uvedeného
vbodé 4.

Ve Valvasone, Italie, dne 01/05/2015

Generdlni feditel

g

(Fabrizio Turchet)



Izjava o lastnosti $t. 233271550

1. Enotna identifikacijska Sifra proizvoda-tipa:
glej prilozeni seznam

2. Stevilka vrste, SarZe ali serije v skladu s 4. paragrafom 11. clena:
Skoljka (z vgrajenim sifonom)

3. Nacin oz. nacini uporabe gradbenega proizvoda v skladu s harmoniranimi tehnicnimi
znacilnostmi in doloCili proizvajalca:
Osebna higiena

4. Ime, registrirano trZno poimenovanje ali registrirana blagovna znamka in naslov proi-
zvajalcav skladu s 5. paragrafom 11. clena:

RAS AL KHAIMAH

P0.Box 4714, U.A.E.

5. Ime in naslov pooblascenca, Cigar pooblastilo krije naloge iz 2. paragrafa 12. clena, v
kolikor je to primerno:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) [TALIA

Tel + 390434 859111 Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Sistem ali sistemi za ocenjevanje in preverjanje stabilnosti delovanja gradbenega proi-
zvoda v skladu s prilogo V:
Sistem 4

7. Priizjavi o lastnosti, ki se nanasa na gradbeni proizvod, za katerega velja ena od harmo-
niranih norm:
Ni umestno - Sistem 4

8. Priizjavi o lastnosti, ki se nanasa na gradbeni proizvod, za katerega je bila izdana evrop-
ska tehnicna ocena:

Ni umestno

9. Lastnosti, navedene v izjavi

Deklaracja wiasciwosci uzytkowych nr233271550

1. Kod identyfikacyjny typu wyrobu:
odnies¢ sie do zataczonego wykazu

2. Numer typu, partii lub serii zgodnie z artykutem 11, ustep 4:
Muszla ustepowa (ze zintegrowanym syfonem)

3. Uzycie lub przewidziane zastosowanie wyrobu budowlanego, zgodnie z odpowiedniq
zharmonizowanq specyfikq technicznq przewidzianq przez producenta:
Higiena osobista

4. Nazwa, zarejestrowana nazwa handlowa lub zarejestrowany znak towarowy i adres
producenta zgodnie z artykutem 11, ustep 5:

RAS AL KHAIMAH

P0.Box 4714, U.A.E.

5. Jeslijest to konieczne, nazwisko i adres przedstawiciela, ktdrego mandat obejmuje zada-
nia okreslone w artykule 12, ustep 2:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 390434 859111 Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. System lub systemy oceny i sprawdzenie statosci wtasciwosci uzytkowych wyrobu bu-
dowlanego, o ktdrym mowa w zatqczniku V:
System 4

7. W przypadku deklaracji wtasciwosci uzytkowych wyrobu budowlanego, ktdra miesci sie
w zakresie stosowanej normy zharmonizowanej:
nie dotyczy - System 4

8. W przypadku deklaracji wiasciwosci uzytkowych dotyczqcej wyrobu budowlanego, dla
ktdrego zostata wydana europejska ocena techniczna:

Nie dotyczy

9. Deklarowane wiasciwosci uzytkowe

10. Lastnosti proizvoda iz tock 1 in 2 so skladne z lastnostmi, opredeljenimi v tocki 9. To
izjavo o lastnostih podajamo pod izkljucno odgovornostjo proizvajalca, opredeljenega v
tocki4.

Valvasone, Italija, 01/05/2015

Generalni direktor

g

(Fabrizio Turchet)

Glavne znacilnosti Lastnosti Harmonirane tehnicne lastnosti Zasadnicze charakterystyki Whasciwosci uzythowe Specyficzna norma zharmonizowana
Prostornina izplakovalnika z vodo SKLADNO Pojemnos¢ odptywu wody SPEENIA
. - - Zabezpieczenie przed
Zaicita pred vracanjem (oddusnik) | SKLADNO przeptywem zwrotnym SPEENIA
o (zanieczyszczonego powietrza)
(iscenje SKLADNO
o A SLADO (zyszczenie SPEENIA
pornost na obremenitve EN 997:2012 .
0dpornos¢ na obciazenie SPEENIA EN997:2012
Zanesljivost ventilov SKLADNO
Niezawodnos¢ zaworéw SPEENIA
Vodotesnost SKLADNO
Wodoszczelnos¢/przeciekania SPEENIA
Trajanje SKLADNO
(zas trwania SPEENIA

10. Wtasciwosci uzytkowe wyrobu okreslonego w punkcie 1i 2 sq zgodne z wiasciwosciami
deklarowanymi w punkcie 9. Niniejsza deklaracja wtasciwosci uzytkowych zostaje wydana
na wytqeczng odpowiedzialnos¢ producenta okreslonego w punkcie 4.

Valvasone, Whochy, 01/05/2015

Petnomocnik zarzadu

g

(Fabrizio Turchet)



Vyhlasenie o parametroch ¢.233271550

1. Jedinecny identifikacny kdd typu vyrobku:
odkazujeme na prilozeny zoznam

2. Typ, Cislo vyrobnej ddvky alebo sériové Cislo v sulade s cldnkom 11, odsek 4:
Misa (so zabudovanym sifénom)

3. Zamyslané pouZitie alebo pouZitia stavebného vyrobku, ktoré uvddza vyrobea, v silade s
uplatnitelnou harmonizovanou technickou Specifikdciou:
0Osobna hygiena

4. Meno, registrované obchodné meno alebo registrovand ochrannd zndmka a kontaktnd
adresa vyrobcu, v slade s cldnkom 11, odsek 5:

RAS AL KHAIMAH

P0.Box 4714, U.A.E.

5.V pripade potreby meno a kontaktnd adresa spinomocneného zdstupcu, ktorého spino-
mocnenie zahffia tlohy vymedzené v cldnku 12, odsek 2:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) [TALIA

Tel + 390434 859111 Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Systém alebo systémy posudzovania a overovania nemennosti parametrov stavebného
vyrobku v silade s prilohou V:
Systém 4

7.V pripade vyhldsenia o parametroch tykajticeho sa stavebného vyrobku, na ktory sa
vztahuje harmonizovand norma:
Netyka sa - Systém 4

8.V pripade vyhldsenia o parametroch tykajticeho sa stavebného vyrobku, na ktory bolo
vypracované eurdpske technické postidenie:

Netykasa

9. Deklarované parametre

Podstatné vlastnosti Parametre Harmonizovana technicka Specifikdcia
Kapacita vypustania vody SPLNA
P o
Cistenie SPLNA
0dolnost voci zatazeniu SPLNA EN 997:2012
Spolahlivost ventilov SPLNA
Utesnenie vody/tinikov SPLNA
Zivotnost SPLNA

10. Parametre vyrobku uvedené v bode 1 a 2 je v zhode s deklarovanymi parametrami v
bode 9. Toto vyhldsenie o parametroch sa vyddva na vyhradnti zodpovednost vyrobcu uve-
deného v bode 4.

Vo Valvasone, Taliansko, diia 01/05/2015

Generdlny riaditel

e

(Fabrizio Turchet)

2332 7155 0 szamii teljesitménynyilatkozat

1. A termék egyedi azonositd kddja:
lasd a mellékelt listaban

2. Tipus-, tétel vagy sorozatszdm vagy eqyéb ilyen elem, amely lehetdvé teszi az épitési ter-
mék azonositdsdt a 11. cikk (4) bekezdésében eldirtaknak megfelelden:
WC (beépitett elvezetdcsivel)

3. Az épitési terméknek a gydrtd dltal meghatdrozott rendeltetése vagy rendeltetései az
alkalmazandd harmonizdlt miiszaki eldirdsokkal sszhangban:
Személyi higiénia

4. A gydrtok neve, bejegyzett kereskedelmi neve, illetve bejegyzett védjegye, valamint érte-
sitési cime a 11. cikk (5) bekezdésében eldirtaknak megfeleldn:

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, UA.E.

5. Adott esetben annak a meghatalmazott képviseldnek a neve és értékesitési cime, akinek
amegbizdsa kdrében a 12. cikk (2) bekezdésében meghatdrozott feladatok tartoznak:
Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 390434 859111 Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Az épitési termékek teljesitménye dllanddsdgdnak értékelésére és ellendrzésére szolgdlo,
az V. mellékletben szereplGk szerinti rendszer vagy rendszerek:
4.rendszer

7. Harmonizdlt szabvdny(ok) dltal szabdlyozott épitési termékekre vonatkozd gydrtéi nyi-
latkozat esetén bejelentett szerv neve, azonositd széma:
Nem alkalmazhato - 4. rendszer

8. Olyan épitési termékre vonatkozd gydrtdi nyilatkozat esetén, amelyekre eurdpai miiszaki
értékelést adtak ki:

Nem alkalmazhato

9. A nyilatkozat szerinti teljesitmény

Alapvetd tulajdonsagok Teljesitmény Harmonizalt mdszaki eldiras
vizelvezetési képesség PASS
oty PASS
Tisztasdg PASS
betdltés ellendllds PASS EN 997:2012
szelepek megbizhatdsaga PASS
viz/szivargasok zdrasa PASS
Id6tartam PASS

10. Az 1. és 2. pontban meghatdrozott termék teljesitménye megfelel a 9. pontban feltiin-
tetett, nyilatkozat szerinti teljesitménynek. E teljesitménynyilatkozat kiaddsdért kizdrdlag
a4. pontban meghatdrozott gydrtd a felelds.

Valvasone, Olaszorszdg, 2015. 05. 01

i

(Fabrizio Turchet)



Declaratie de performanta nr. 233271550

1. Cod unic de identificare al produsului-tip:
ase consulta lista anexata

2. Numdrul tipului, lotului si al seriei potrivit articolului 11, alineatul (4):
Vas (cu sifon integrat)

3. Utilizarea sau utilizdrile preconizate ale produsului de constructie, in conformitate cu
specificatia tehnicd armonizatd aplicabild, asa cum sunt prevdzute de fabricant:
igiena personala

4. Nume, denumire comerciald inregistratd sau marcd inregistratd si adresa fabricantului,
in temeiul articolului 11, alineatul (5):

RAS AL KHAIMAH

P0.Box 4714, UA.E.

5. Dupd caz, numele si adresa reprezentantului autorizat al cdrui mandat acoperd atributi-
ile specificate la articolul 12, alineatul (2):

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) [TALIA

Tel +39 0434 859111 Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Sistemul sau sistemele de evaluare si verificare a constantei performantei produsului de
constructie, conform anexei V:
Sistem 4

7. In cazul declaratiei de performantd pentru un produs de constructie care este acoperit de
un standard armonizat:
Nu se aplica - Sistem 4

8. In cazul declaratiei de performantd pentru un produs de constructie pentru care s-a emis
o evaluare tehnicd europeand:

Nu se aplica

9. Performantd declarata

Caracteristici principale Performanta Specificatie tehnicd armonizatd
(apacitate de evacuare a apei CONFORM
Prevenirea refuldrii (aeruluiviciat) | CONFORM
Curdtarea CONFORM
Rezistenta la incarcare CONFORM EN 997:2012
Fiabilitate a supapelor CONFORM
Etanseitate apa/pierderi CONFORM
Duratd CONFORM

10. Performanta produsuluiidentificat la punctele 1 si 2 este in conformitate cu performan-
ta declaratd la punctul 9. Aceastd declaratie de performantd este emisd pe rdspunderea
exclusivd a fabricantului identificat la punctul 4.

Valvasone, Italia, 01/05/2015

Director executiv

g

(Fabrizio Turchet)

Jleknapauus 3a epeKTMBHOCT n° 233271550

1. MoenmucpukayuoHeH Koo Ha mun-npooykm:
HanpaBeTe cnpaBka ¢ NPUN0XKEHUA CNNCHK

2. Homep Ha mun, napmuda unu cepus, 8 ceomaemcmaue ¢ uniex 11, napazpach 4:
ToaneTHa 4nHuA (C BrpagieH cuoH)

3. lIpedsudena ynompeba unu ynompebu Ha CMpoumesHus npooykm 8 Cce0meemcmeue
CNPUNOXUMAMA XapMOHU3UPAHA MeXHUYeCKa cneyu@uKayus, kakmo e npedaudeHo om
npou3sooumens:
NIMYHA XMrueHa

4. Vime, OeHOMUHAYUS HA peucmpupana mep208cKka Mapka Uu peaucmpupana map-
208CKa MApKa U adpec Ha npou3sodumens 8 ceomaemcemaue ¢ e 11, napazpa 5:
RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, U.A.E.

5. Ako e npunoxumo, ume u aopec Ha ynasaHoMOWeH npedcmasumen, yulimo MaHoam
o06xsauya 3adayume, 8 coomeemcmeue ¢ 4eH 12, napazpag 2:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel 4390434 859111+ Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Cucmema unu cucmemu 3a 0LeHABAHe U NPOBEPKA HA NOCMOAHCMBOMO HA ehekmus-
HOCMMA Ha cmpoumestHusA Npodykm, NOCoYeH 8 npusnoxexue V:
(ucrema 4

7. B cyyaii Ha deknapayus 3a ekcnnioamayuoHHUme Xapakmepucmuku no OmHoweHue
Ha npodykm om npou3gooumens, Kolimo nonaoa 8 (hepama Ha NPUOXeHue Ha euH
XAPMOHU3UPAH CMAHOapim:

He npunoxum - Cucrema 4

8.8 cnyqaﬁ Ha 6ekﬂapauu;1 34 ekcnjioamayuoHHUme xapakmepucmuku no omHouweHue
Ha npoaykm om npouzeoaumeﬂﬂ, 3aKolimo e u30adeHa e8poneLicka mexHuYecka oyeHKa:

He npunoxum

9. [lexnapupara epexmusrocm

(OCHOBHY XapaKTepucTUKy EdexTuBHOCT XapMoHU3mMpaHa TexHuyecka cneundukaums
KanauuTeT Ha 0TTYaHe Ha Boaa CTDBIKA
Ipeompmeensdres | cru
MMouncreane CTBNKA
YCTOIUNBOCT Ha HaTOBapBaHe CTHMKA EN 997:2012
HanexaHocT Ha KnanaHute CTBIKA
YCTOYMBOCT Ha BOfia/Ha TeuoBe (TBINKA
MpoabmxkutenHoct CTBIKA

10. Ehekmugrocmma Ha npodykma, nocoyer 8 moyku 1u 2, e 8 coomeemcmeue ¢ eghek-
musHocmma & moyka 9. Hacmoswama deknapayus 3a egexkmusHocm ce u30aga Ha
NBJIHAMA 0M20BOPHOCI HA NPOU380AUMENS N0 MOYKA 4.

Bansacoue, Wtanua, 01/05/2015
M3nbaHuTeneH aupektop

S

(®abpuumo Typuwe)



Toimivusdeklaratsioon nr. 233271550

1. Tootetiiiibi kordumatu identifitseerimiskood:
konsulteerige kaasasolevat nimekirja

2. Toote tiiiip, partii voi seerianumber, nagu noutud artiklis 11(4):
Valamu (sisseehitatud sifooniga)

3. Ehitustoote sihtotstarve vai sihtotstarbed kooskolas kohaldatava iihtlustatud tehnilise
kirjeldusega, nii nagu tootja poolt ette ndihtud:
isiklik hiigieen

4. Tootja nimi, registreeritud kaubanimi voi registreeritud kaubamirk, ja kontaktaadress,
nagu néutud artiklis 11(5):

RAS AL KHAIMAH

P0.Box 4714, U.A.E.

5. Kui see on asjakohane, volitatud esindaja nimi ja kontaktaadress, kelle volitused holma-
vad iilesandeid, mis on kindlaks mddratud artiklis 12(2):

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) [TALIA

Tel + 390434 859111 Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Ehitustoote toimivuse piisivuse (AVCP) hindamise ja kontrollimise siisteem vai siistee-
mid, nagu sdtestatud Lisas V:
Siisteem 4

7. Juhul, kui toimivusdeklaratsioon kdsitleb tihtlustatud standardi alla kuuluvat ehitustoo-
det:
Ei ole asjakohane - Siisteem 4

8. Juhul, kui toimivusdeklaratsioon kdsitleb ehitustootet, mille kohta on vdlja antud Euroo-
pa Tehniline Hinnang:

Ei ole asjakohane

9. Deklareeritud toimivus

Ekspluatacijasipasibu deklaracija Nr. 233271550

1. Unikalais izstradajuma tipa identifikacijas numurs:
skat. pievienoto sarakstu

2. lzstradajuma tipa, partijas vai serijas numurs (ka paredzets Requlas 11. panta 4. punkta):
Tualetes pods (ar integrétu sifonu)

3. RaZotaja noteiktais paredzétais bavizstraddjuma izmantojums vai izmantojumi atbilsti-
gi piemérojamai saskanotajai tehniskajai specifikacijai:
Personiga higiéna

4. RaZotaja nosaukums, registrétais komercnosaukums vai registreta precu zime un kon-
taktadrese (ka paredzets Requlas 11. panta 5. punkta):

RAS AL KHAIMAH

P0.Box 4714, U.A.E.

5. Pilnvarota parstavija, kas veic Regulas 12. panta 2. punkta paredzétos uzdevumus, vards,
uzvards / nosaukums un kontaktadrese (ja piemérojams):

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 390434 859111 Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Bavizstradajumam piemerojama ekspluatacijas ipasibu noturibas novértgjuma un par-
baudes (AVCP) sistema vai sistemas, ka noteikts Regulas V pielikuma:
4,sistema

7. Ja ekspluatacijas ipasibu deklaracija ir izsniegta bavizstradajumam, uz kuru attiecas
saskanotais standarts:
nav piemerojams — 4. sistéma

8. Ja ekspluatdcijas ipasibu deklardcija ir izsniegta bavizstradajumam, kam izdots Eiropas
tehniskais novertejums:

nav piemerojams

9. Deklaretas ekspluatacijas ipasibas

Pohiomadused Toimivus tihtlustatud standard Butiskas ipasibas Veiktspéja Saskanotais standarts
Vee dravoolumaht LABITUD Udens izlades spéja ATBILST
st e
Puhastatavus LABITUD AttiriSanas spéja ATBILST
Vastupidavus koormusele LABITUD EN 997:2012 Slodzes pretestiba ATBILST EN 997:2012
Klappide tookindlus LABITUD Varstu uzticamiba ATBILST
Vee-/lekkekindlus LABITUD Udens/noplazu hermétiskums ATBILST
Vastupidavus LABITUD Ilgizturiba ATBILST

10. Toote tuvastatud toimivus punktides 1 ja 2 on vastavuses deklareeritud toimivusega
punktis 9. Kdesolev toimivusdeklaratsioon viljastatakse punktis 4 médratletud tootja ai-
nuvastutusel.

Valvasone, Itaalia, 01.05.2015

Tegevdirektor

e

(Fabrizio Turchet)

10. 1. un 2. punkta noradita izstradajuma ekspluatacijas ipasibas atbilst 9. punkta nora-
ditajam deklaretajam ekspluatacijas ipasibam. Par So ekspluatacijas ipasibu deklaraciju
atbild vienigi 4. punkta noraditais raZotas.

Valvasone, Italija, 01.05.2015.

Generaldirektors

S

(Fabrizio Turchet)



Eksploataciniy savybiy deklaracijaNr.23327155 0

1. Unikalus gaminio tipo identifikavimo kodas:
Zr. pridedama sarasa

2. Gaminio tipas, partijos arba serijos numeris, reikalaujamas pagal 11 straipsnio 4 dalj:
Unitazas su integruotu sifonu

3. Numatytoji statybos gaminio paskirtis arba paskirtys pagal galiojancius darniuosius
techninius reikalavimus, kaip numatyta gamintojo:
asmens higiena

4. Gamintojo pavadinimas, registruotasis prekiy pavadinimas arba registruotasis prekiy
Zenklas ir kontaktinis adresas, kaip reikalaujama pagal 11 straipsnio 5 dalj:

RAS AL KHAIMAH

P0.Box 4714, UA.E.

5. Kai taikytina, jgaliotojo atstovo, kuriam suteikti jgaliojimai apima 12 straipsnio 2 dalyje
nurodytas uzduotis, pavadinimas ir kontaktinis adresas:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone (PN) [TALIA

Tel + 390434 859111 Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Statybos gaminio eksploataciniy savybiy pastovumo vertinimo ir tikrinimo (ESPVT) sis-
tema ar sistemos, kaip nustatyta V priede:
4sistema

7. Eksploataciniy savybiy deklaracijos, susijusios su statybos gaminiu, kuriam taikomas
darnusis standartas, atveju:
netaikoma, 4 sistema

8. Eksploataciniy savybiy deklaracijos, susijusios su statybos gaminiu, kuriam iSduotas
Europos techninio jvertinimo liudijimas, atveju:

netaikoma

9. Deklaruojamos eksploatacinés savybés

Deklaracije o izvedbi br. 233271550

1. Jedinstveni identifikacijski kod proizvoda tipa:
pogledajte prilozeni popis

2. Numero ditipo, lotto o serie ai sensi dell'articolo 11, paragrafo 4:
Vaza (s integriranim sifonom)

3. Namjenaiili uporaba gradevnog proizvoda, sukladno odgovarajucoj uskladenoj tehnickoj
specifikaciji, kako je predvideno od proizvodaca:
osobna higijena

4. Naziv, registrirani trgovacki naziv ili registrirani trgovacki znak i adresa proizvodaca su-
kladno ¢lanku 11. stavku 5.:

RAS AL KHAIMAH

P.0.Box 4714, UAE.

5. Gdje je to prikladno, ime i adresu ovlastenog predstavnika Ciji mandat obuhvaca poslove
izclanka 12. stavka 2.:

Jacuzzi Europe S.p.A.

S.S. Pontebbana, km 97,200 33098 Valvasone Arzene (PN) ITALIA

Tel +39 0434 859111+ Fax + 39 0434 85278

www.jacuzzi.eu - info@jacuzzi.it

6. Sustav ili sustavi za procjenu i provjeru postojanosti izvedbe gradevnog proizvoda iz Pri-
loga Vi.:
Sustav 4

7. U slucaju deklaracije o izvedbi koja se odnosi na gradevinski proizvod koji spada u
podrudje uskladenog standarda:
Nije primjenjivo - Sustav 4

8. U slucaju deklaracije o izvedbi koja se odnosi na gradevinski proizvod za koji je izdana
europska tehnicka procjena:

Nije primjenjivo

9. Objavijena izvedba

10.7ir 2 punktuose nurodyto gaminio eksploatacinés savybés atitinka 9 punkte deklaruo-
tas eksploatacines savybes. Visa atsakomybé uZ eksploataciniy savybiy deklaracijos isda-
vimgq tenka 4 punkte nurodytam gamintojui.

Valvasone, Italija, 2015-05-01

Generalinis direktorius

N

(Fabrizio Turchet)

Svarbiausios savybés Bploatadngs savybes darnusis standartas Osnovne znacajke Prinos Uskladena tehnicka specifikacija
Nuplovimo mechanizmo tiris ATITINKA Kapacitet praznjenja vode PROPUSNICA
é\%s)agrgl_jiatgg% J(Egrraalljllgamo ATITINKA Svprjeéavanje refluksa ("razmazeni" zrak) | PROPUSNICA
Valomumas ATITINKA CiScenje PROPUSNICA
Atsparumas apkroval ATITINKA EN997:2012 Otpornost na opterecenje PROPUSNICA EN 997:2012
Vortuvy patikimumas ATITINKA Pouzdanost ventila PROPUSNICA
NepraleidzZia vandens / nuotékiy ATITINKA Nepropusnost vode / propustanja PROPUSNICA
ligaamiskumas ATITINKA Trejnost PROPUSNICA

10. Ucinak proizvoda (tocke 1. i 2.) u skladu je s deklariranom izvedbom iz tocke 9. Ova
deklaracija o izvodenju izdana je iskljuciva odgovornost proizvodaca iz tocke 4.

Valvasone Arzene, Italija, 01/05/2015
Glavni izvr$ni direktor

S

(Fabrizio Turchet)



mod. cod.
Glow Sedile soft closing BIA 9403251A
GLOW WCBACKTO WALL RIMLESS 9403259A
GLOW WCWALL HUNG RIMLES HIDDEN FIX 9403260A
RAY WC BACKTO WALL RIMLESS 9403262A
RAY WCWALL HUNG RIMLESS HIDDEN FIX 9403264A

RAY SOFT CLOSING COVER

9403266A










JACUZZI®° EUROPE S.P.A.

Pontebbana, km 97,200

33098 Valvasone Arzene (PN) - Italia

Tel + 390434 859111 « Fax + 39 0434 85278
Via Copernico 38 - 20125 Milano (MI) « Italia
Tel. +39 02 8725 9325

www.jacuzzi.eu « info@jacuzzi.eu

JACUZZI° BATHROOM ESPANA

C/Comte Urgell, 252 local 4 - 08036 Barcelona « Espaia
Tel. +34 93 2385031 « Fax +34 93 2385032
www.jacuzzi.es - info-es@jacuzzi.eu

JACUZZI®° FRANCE S.A.S.

8, route de Paris « 03305 Cusset « France

Tél. +33 (0)4 70 30 90 50 - Fax +33 (0)4 70 97 41 90
www.jacuzzi.fr « info@jacuzzifrance.com

JACUZZI® SPA & BATH LTD

Woodlands - Roysdale Way

Euroway Trading Estate - BD4 6ST « Bradford « West Yorkshire « UK
Ph. +44 (0)1274 471888

www.jacuzzi.co.uk « retailersales@jacuzziemea.com

JACUZZ|® WHIRLPOOL GMBH

Hauptstrasse 9-11 « D-71116 Gaertringen « Deutschland
Tel. +49 (0)7034 28790 0

www.jacuzzi.de « info-de@jacuzzi.eu

| dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A., che si riserva il diritto
di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione

The data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right
to make the necessary changes they feel opportune without forewarning or substitution

Les caractéristiques indiquées, n'engagent pas la Jacuzzi Europe, qui se réserve le droit d'apporter
toutes les modifications qu'elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement

Die Angaben sind fiir Jacuzzi Europe nicht bindend. Anderungen, die dem Fortschritt dienen,
halten wir uns vor

Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que se reserva el derecho
de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligacion de preaviso o de sustitucion

MpuBeAeHHblE [aHHble W XapakTepucTvku siBnstoTcs Ans  duvpmbl  Jacuzzi Europe S.p.A.

Heobs3aTenbHbIMU. dupma ocTaBnseT 3a coboi NPaBO BHECEHNS BCEX TEX U3MEHEHUN, KOTOpble By ayT
NPU3HaHbl HeOGXO,qI/IMbIMI/I, 6e3 obsi3aTeNnLCTBA npegsapuTesiHoOro yseLoMeHus nim 3ameHbl.

\, Management
System
1SO 9001:2015
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